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1. Účel plánu BOZP 
 

Plán BOZP je dokument, který je ve stanovených případech součástí projektové 
dokumentace stavby a jehož účelem je zajistit bezpečnost práce a ochranu zdraví na 
staveništi, eliminovat rizika ohrožení zdraví a majetku, zajistit ochranu životního prostředí a 
předejít vzniku mimořádných událostí, havárií a požárů. Případy, kdy je nutné zpracovávat 
Plán BOZP stanovuje § 15 zákona č. 309/2006 Sb. a příloha č. 5 k nařízení vlády č. 591/2006 
Sb. Stavební práce spojené s opatřeními pro snížení energetické náročnosti objektů svým 
rozsahem překračuje objem prací stanovený § 15 zákona č. 309/2006 Sb. a na staveništi 
budou prováděny tyto práce se zvýšeným rizikem ohrožení života a zdraví pracovníků:  
Stavba svým rozsahem překračuje limity dle § 15 zákona č. 309/2006 Sb. Na stavbě budou 
prováděny tyto práce dle přílohy č. 5 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb.  

- Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení popřípadě 
zařízení technického vybavení. 

Z výše uvedeného vyplývá, že je nutné, aby byl pro tento objekt zpracován Plán BOZP, a 
zadavatel stavby je povinen určit odborně způsobilého koordinátora BOZP během realizace 
stavby. 

2. Charakter stavby, informace o objektu 
 

Název stavby: Silnice III/360 21, Čistá – úsek s chodníkem 
 

Místo stavby: Komunikace III/36021 v intravilánu obce Čistá u Litomyšle, okres 
Svitavy, Pardubický kraj 

  

Zadavatel stavby:  Správa a údržba silnic Pardubického kraje 
Doubravice 98, 533 54 Pardubice 
IČ: 00085031 
DIČ: CZ00085031 

Projektant:   MDS projekt s.r.o.  
Försterova 175, 566 01 Vysoké Mýto 
IČO: 274 87 938 
Odpovědný projektant: Ing. Jan Bursa č. a. 0601653 

 

Koordinátor BOZP:  DABONA s.r.o. 

    Sokolovská 682, 516 01 Rychnov nad Kněžnou 

Bc. Dominik Trejtnar – ITI/593/KOO/2018 
 

Popis stavby: 
 
Oprava je plánována od sjezdu k RD č. 18 po křižovatku s komunikací III/36022. Celková délka 
opravované komunikace této PD je 2,074 km. Opravou se rozumí zesílení konstrukce vozovky, 
návrh odvodnění komunikace, umístění obrub podél plánované trasy chodníku a oprava 
stávajících propustků. Jedná se o změnu dokončené stavby. Na stávající komunikaci se objevuje 
celá řada poruch. Jedná se o jednotlivé poruchy, z větší části však o kombinaci několika poruch 
současně, zejména opotřebení obrusné vrstvy, vysprávky, trhliny, propadlé kraje. Silnice spadá 
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do upravené kategorie S6,5/50, šířka asfaltového krytu je 5,5 – 6,0 m. Směrově je silnice 
navržena ve stávající ose. 
Výškový návrh kopíruje stávající terén, vzhledem k navržené technologii. 

3. Soupis podkladů a dokumentů 

Projektová dokumentace, Lexikon BOZP, Lexikon BOZP stavebnictví. 

Pro účely tohoto Plánu BOZP se rozumí: 

− Rizika = Rizika možného ohrožení života a zdraví pracovníků 

− Koordinátor = Koordinátor BOZP na staveništi dle zákona č. 309/2006 Sb. 

− Plán = Plán BOZP na staveništi 

− OOPP = Osobní ochranné pracovní prostředky 

− Mimořádná událost = Havárie, požáry, povodně, jiná vážná nebezpečí a evakuace 

zaměstnanců do bezpečí (dle zákoníku práce) 

− DIO = Dopravně inženýrské opatření 

− DSP = Dokumentace pro stavební povolení 

− DPS = Dokumentace pro provádění stavby 

− OIP = Oblastní inspektorát práce 

− NCHLP = Nebezpečné chemické látky a přípravky 

Nejvýznamnější obecně závazné právní předpisy v oblasti BOZP  

K právním předpisům upravující BOZP patří:  

- ústava a ústavní zákony  

- zákony  

- nařízení vlády a vyhlášky, které jsou tzv. právními předpisy prováděcími a bez podpory zákona 

nemohou ukládat povinnosti a zákazy  

4. Technické řešení a technické vlastnosti stavby 
 

Stanovení ochranných a kontrolovaných pásem a opatření proti jejich poškození 
 

Podzemní sítě budou vytyčeny a práce v ochranných pásmech budou prováděny dle pokynů 

stavbyvedoucího. Volně visící podzemní vedení delší než 2 m bude vyvěšeno. Stávající podzemní 

vedení budou v případě potřeby ochráněna zásypem z písku a položením silničních panelů. 

Nadzemní vedení umožňuje průjezd mechanizačně dopravních prostředků, pracovníci stavby 

budou prokazatelně proškoleni pro práci v ochranných pásmech.  

Ochranná pásma jsou vymezena svislými rovinami vedenými po obou stranách vedení nebo 

silnice a jsou následující: 
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Ochranné pásmo elektrického vedení  
Zemní kabelové vedení nn 1 m od krajního kabelu na každou stranu.  
Ochranné pásmo venkovního vedení je vymezeno zákonem č. 458/2000Sb.§ 46 odst.3  
písm. a) svislými rovinami vedenými po obou stranách vedení ve vodorovné vzdálenosti, která  
činí od krajního vodiče na každou stranu:  

U napětí nad 1 kV do 35 kV 7 m  
U napětí nad 35 kV do 110 kV 12 m  
U napětí nad 110 kV do 220 kV 15 m  
U napětí nad 220 kV do 400 kV 20 m  

Na adresu správce bude zaslána žádost o udělení souhlasu s prováděním činnosti a  
s umístěním stavby v ochranném pásmu energetického zařízení s ustanovením zákona č.  
458/2000 Sb.§ 46 odst.8 a odst. 11.  
Ochranné pásmo telekomunikačních vedení  
Ochranné pásmo sdělovacích kabelů, na něž se vztahuje platnost ustanovení § 7 zákona  
č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích činí 1,5 m od krajního kabelu trasy  
Ochranné pásmo plynovodů  
Ochranné pásmo je vymezeno v zákoně č. 458/2000 Sb., v platném znění. § 68 odst. (3) -  

Ochranná pásma činí: 
-U nízkotlakých a středotlakých plynovodů a přípojek, kterými se rozvádí plyn  
v zastavěném území obce 1 m  
-U ostatních plynovodů a plynovodních přípojek na obě strany od půdorysu 4 m  
-U technologických objektů na všechny strany od půdorysu 4 m  
Ochranné pásmo vodovodů a kanalizací  
Ochranná pásma vymezuje zákon č. 274/2001 Sb..  
- U vodovodů do průměru 500 mm včetně 1,5 m od vnějšího líce stěny potrubí  
- U vodovodů nad průměr 500 mm 2,5 m  
Silniční ochranná pásma pro dálnice, silnice a komunikace určuje zákon č.13/1997  
Sb., ve znění pozdějších předpisů  
Silničním ochranným pásmem se rozumí prostor ohraničený svislými plochami vedenými  
do výšky 50m a ve vzdálenosti 100 m od osy vozovky nebo osy přilehlého jízdního pásu  
rychlostní komunikace R1.  

Výkopy, které nebudou ihned zahrnuty, budou zabezpečeny pevným souvislým zábradlím. 
Za určitých podmínek může zhotovitel použít výkop se svislými stěnami nepažený. (Záleží to 
na hloubce výkopu a na hydrogeologických podmínkách.) 
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Všeobecné zásady BOZP 
 

Odstranění jakýchkoliv překážek, o které lze zakopnout, udržování komunikací a průchodů 
volně průchodných a volných, bez překážek, jejich nezastavováním materiálem, provozním 
zařízením, podle možností rovná, nekluzká podlaha OOPP - vhodná pracovní obuv, čištění 
pracovních ploch, včasné odstraňování nečistot, podle potřeby používat protiskluznou obuv, v 
zimním období odstraňování námrazy, kluzkosti. Doprava materiálu bude probíhat po 
stávajících komunikacích. 
 
Doprava na staveništi  

Opatření k minimalizaci některých závažných rizik při pohybu vozidel a strojů.  
Doporučuje se používat k dopravě s větším podílem couvání vozidla vybavená couvací 

akustickou signalizací při couvání vozidla (couvací akustický alarm), popř. touto signalizací 
dodatečně nainstalovat i u starších nákladních vozidel.  

K bezpečnému couvání, otáčení apod. nebezpečným pohybům vozidla vyžadují-li to 
okolnosti, zejména nedostatečný rozhled, si musí řidič zajistit k navádění poučenou osobu, 
která používá předem stanovené a dohodnuté a signály a znamení, tak aby nedošlo k 
nedorozumění mezi řidičem a navádějící osobou. 
 
Přístupy na staveniště  
 
Přístup na stavbu bude možný ze silnice III/360 21. 
 
Řešení dopravy během výstavby  
Stavba bude z důvodu malé šířky komunikace prováděna za plné uzavírky. Do uzavřených 
úseku budou moci vjet rezidenti a majitelé soukromých pozemků v obci Čistá, dále dopravní 
obsluha (např. zásobování) a autobusová doprava. Předpokládá se využití místní komunikace 
podél trasy. 
Úplné vymezení dopravy bude nutné při frézování a pokládce asf. vrstev vozovky a při stavbě 
propustků. Pracovní místa musí být označena dle TP 66. 
Objízdná trasa vede po komunikaci III/36022, poté se napojuje na komunikaci I/35, která ústí do 
Litomyšle. Celková délka trasy je 13,9 km. 
 
Součinnost zhotovitele s koordinátorem BOZP 
Koordinátor BOZP požaduje součinnost zhotovitele zejména v těchto bodech: 
• Aktualizace předávaných informací ( TP, harmonogram, seznam zhotovitelů a podzhotovitelů ) 
• Odstraňování nedostatků a realizace dohodnutých nebo navržených opatření v dohodnutých 
termínech. 

5. Vymezení činností, rozsahu prací a stanovení odpovědností v BOZP 
 

5.1. Zařízení staveniště  
 Zařízení staveniště i vlastní staveniště bude zabezpečeno z prostředků dodavatelské firmy. 

Staveniště se musí zařídit, uspořádat a vybavit, bude-li třeba, přísunovými cestami pro 
dopravu materiálu tak, aby stavba mohla být řádně a bezpečně prováděna. Nesmí docházet k 
ohrožování a nadměrnému obtěžování okolí, zvláště hlukem, prachem apod. Nesmí také 
docházet k omezování přístupu k přilehlým stavbám nebo pozemkům, k sítím technického 
vybavení a požárním zařízením.  

Staveniště bude uspořádáno a zařízeno, dle ČSN a TKP v době výstavby. Před zahájením 
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prací bude staveniště zařízeno dle potřeb zhotovitele. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5.2. Skladovací buňka a WC 

 
V prostoru staveniště bude vyčleněna hotovostní skladovací plocha a skladovací buňka. 

Materiál bude dovážen na stavbu v převážné míře k okamžitému uložení. 
Jako WC bude na stavbě umístěna mobilní buňka tzv. ekologického WC. Na pozemek je možno 

umístit mobilní buňku, která bude sloužit jako kancelář a jako uzamykatelný sklad nářadí.  
 

5.3. Bezpečnost práce za provozu 
Při provádění stavby se počítá s úplnou uzavírkou. Avšak místní obyvatelé budou mít 

možnost průjezdu, proto je nutné mimo zajištění potřebných opatření k bezpečnému průjezdu 
vozidel, dbát zvýšené opatrnosti ze strany pracovníků, pohybujících se v ohroženém prostoru. 
Musí být vybaveni stanovenými OOPP a proškoleni. Bezpečné pracovní postupy pro jednotlivé 
činnosti jsou zpracované v technologických postupech. Vzhledem k tomu, že stavba bude také 
probíhat v zastavěném území, je nutné dbát zvýšené bezpečnosti a ostražitosti při pohybu 
nepovolaných osob v blízkosti stavby. Veškeré výkopy a jiné části staveniště musí být patřičně 
označeny a zajištěny. Staveniště musí být zřetelně označeno a opatřeno tabulkami ZÁKAZ 
VSTUPU NA STAVENIŠTĚ.  

 
Příklady bezpečnostních značek, které mohou být na stavbě použity: 
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5.4. Zemní práce 
 

Před zahájením výkopových prací musí být vytyčeny všechny dotčené sítě zaměstnanci 
správců těchto sítí. 

Při ručním provádění výkopových prací budou pracovníci při práci rozmístěni tak, aby se 
vzájemně neohrožovali. Před vstupem pracovníků do výkopu nebo po přerušení práce delším 
než 24 hodin, provede odpovědný pracovník prohlídku stavu stěn výkopu, pažení a přístupů. 
Pracovníci ve výkopu budou opatřeni OOPP (přilba, rukavice, vesta). Dodržování používání 
OOPP ve výkopech bude přísně kontrolováno.  

 
Provádění a hutnění zásypů   

Zemina bude přemístěna do výkopu pomocí nakladače a hutněna po vrstvách na 
požadovanou únosnost. Hutnění bude prováděno pomocí vibračního pěchu se spalovacím 
motorem. 
6.  

Obsluha nakladače je povinna zajistit, aby se v ohroženém prostoru pracujícího stroje 
nenacházely žádné osoby. Zásyp výkopu je možné provádět pouze tehdy, jsou-li všechny osoby 
mimo výkop. S hutněním nasypané zeminy může obsluha vibračního pěchu začít až poté, co se 
smykem řízený nakladač vzdálí od výkopu na vzdálenost větší než 2 metry. 
 

Obsluha nakladače musí mít k jeho obsluze příslušné oprávnění a musí být seznámena s 
návodem k obsluze konkrétního typu nakladače 
 

5.5. Skladování a manipulace s materiálem 
 

Bezpečný přísun a odběr materiálu musí být zajištěn v souladu s postupem prací. 
Materiál musí být skladován podle podmínek stanovených výrobcem, přednostně v takové 
poloze, ve které bude zabudován do stavby. 

Zařízení pro vybavení skládek, jakými jsou opěrné nebo stabilizační konstrukce, musí být 
řešena tak, aby umožňovala skladování, odebírání nebo doplňování prvků a dílců v souladu 
s průvodní dokumentací bez nebezpečí jejich poškození. Místa určená k vázání, odvěšování a 
manipulaci s materiálem musí být bezpečně přístupná. 

Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné. Rozmístění skladovaných 
materiálů, rozměry a únosnost skladovacích ploch včetně dopravních komunikací musí 
odpovídat rozměrům a hmotnosti skladovaného materiálu a použitých strojů. 

Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita a 
nedocházelo k jeho poškození. Podložkami, zarážkami, opěrami, stojany, klíny nebo provázáním 
musí být zajištěny všechny prvky, dílce nebo sestavy, které by jinak byly nestabilní a mohly se 
například převrátit, sklopit, posunout nebo kutálet. 

Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné 
uchopení například oky, háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy podklady. Jako 
podkladů není dovoleno používat kulatinu ani vrstvené podklady tvořené dvěma nebo více 
prvky volně položenými na sebe. 

Sypké hmoty mohou být při plně mechanizovaném způsobu ukládání a odběru 
skladovány do jakékoli výšky. Při odebírání hmot je nutno zabránit vytváření převisů. Vytvoří-li 
se stěna, upraví se odběr tak, aby výška stěny nepřesáhla 9/10 maximálního dosahu použitého 
nakládacího stroje. 

Při ručním ukládání a odebírání smějí být sypké hmoty navršeny do výšky nejvýše 2 m. 
Pokud je nezbytné odebírat je ručně, popřípadě mechanickou lopatou z hromad vyšších než 2 
metry, upraví se místo odběru tak, aby nevznikaly převisy a výška stěny nepřesáhla 1,5 m. 

Skládka sypkých hmot se spodním odběrem musí být označena bezpečnostní značkou se 



10 
 
 

zákazem vstupu nepovolaných fyzických osob. Fyzické osoby, které zabezpečují provádění 
odběru, se nesmějí zdržovat v ohroženém prostoru místa odběru. [NV č. 362/2005 Sb.] 

Sypké hmoty v pytlích se ručně ukládají do výšky nejvýše 1,5 m a při mechanizovaném 
skladování, jsou-li na paletách, do výšky nejvýše 3 m. Nejsou-li okraje hromad zajištěny 
například opěrami nebo stěnami, musí být pytle uloženy v bezpečném sklonu a vazbě tak, aby 
nemohlo dojít k jejich sesuvu. 

Tekutý materiál musí být skladován v uzavřených nádobách tak, aby otvor pro plnění 
popřípadě vyprazdňování byl nahoře. Otevřené nádrže musí být zajištěny proti pádu fyzických 
osob do nich. Sudy, barely a podobné nádoby, jsou-li skladovány naležato, musí být zajištěny 
proti rozvalení. Při skladování ve více vrstvách musí být jednotlivé vrstvy mezi sebou proloženy 
podklady, pokud sudy, barely a podobné nádoby nejsou uloženy v konstrukcích zajišťujících 
jejich stabilitu. 

Nebezpečné chemické látky a chemické směsi musí být skladovány v obalech s 
označením druhu a způsobu skladování, který určuje výrobce, a označeny v souladu s 
požadavky zvláštních právních předpisů. [Z. č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických 
směsích] 

Plechovky a jiné oblé předměty smějí být při ručním ukládání stavěny nejvýše do výšky 2 
m při zajištění jejich stability. Trubky, kulatina a předměty podobného tvaru musí být zajištěny 
proti rozvalení. 

Prvky a dílce pravidelných tvarů mohou být při mechanizovaném ukládání a odběru 
ukládány nejvýše však do výšky 4 m, pokud výrobce nestanoví jinak a za podmínky, že není 
překročena únosnost podloží a že je zajištěna bezpečná manipulace s nimi. 

Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav musí být prováděno ze země nebo 
z bezpečných podlah tak, že nejsou upínány nebo odepínány ve větší pracovní výšce než 1,5 m. 
Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav ze žebříků lze provádět pouze podle stanoveného 
technologického postupu. 

S odpady je nutno nakládat v souladu s požadavky stanovenými zvláštním právním 

předpisem. 

 
5.6. Pokládka živic a podkladních vrstev 

 

• Pohyb stavební techniky – používání certifikovaných reflexních oděvů, požívání přileb, 
pracovní obuvi a to pro všechny zaměstnance popřípadě externí zaměstnance 
pohybující se na pracovišti. 

• Pohyb stavební techniky – zvlášť dát pozor na případné vedení VN, mimo finišer 
nepopojíždět nákladním vozidlem se zvednutou korbou. 

• V případě nutnosti zvednuté korby, nebo v případě že technika na staveništi se dostane 
na bližší vzdálenost než je v povolení pro výkon práce od majitele vedení VN je na 
staveništi nutná přítomnost osoby znalé v oboru elektro VN. 

• Tato osoba znalá je odpovědná za provádění prací z hlediska bezpečnosti a má právo 
zastavit prováděnou pracovní činnost na dobu nezbytně nutnou za účelem zajištění další 
bezpečnosti. 

• Čištění korby neprovádět v prostoru staveniště. 

• Kontrolu korby neprovádět v prostoru staveniště. 

• Kontrolu korby provádět v ochranné přilbě – hrozí pád materiálu. 

• Obsluha finišeru a další zaměstnanci, pohybující se v jeho těsné blízkosti nesmí mít volný 
(tzv. plandavý) oděv, např. volný plášť. 
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• Obsluha finišeru a další zaměstnanci, pohybující se v jeho těsné blízkosti musí používat 
předepsaný oděv a musí používat předepsané OOPP. Zvláště je zakázáno ohrnovat 
kalhoty pracovního oděvu tak, aby byla holá a viditelná část dolní končetiny. 

• Obsluha finišeru a další zaměstnanci, pohybující se v jeho těsné blízkosti musí dbát 
zvláštní pozornosti u rotujících částí finišeru. 

• Obsluha finišeru musí při práci používat pouze obuv, která je schválená pro pohyb na 
teplých plochách. 

• Strojník finišeru a též jeho další obsluha musí při chodu finišeru používat chrániče 
sluchu. 

• Zaměstnanci používající vibrační desku, nesmí uvedenou vibrační desku obsluhovat déle 
než 1/3 pracovní doby. 

• Požívání drobné mechanizace – mimo standardních požadavků na OOPP (viz. výše 
uvedené body) je vhodné použití ochrany sluchu. 

• Použití ochranných rukavic provést vždy u činnosti, u které hrozí poškození rukou, prstů, 
apod. 

• V případě zvýšené prašnosti používat respirátory. 

• V případě rozprašování kapalných látek používat ochranné brýle. 

• V prostoru pracovního stroje se stavební dělníci mohou pohybovat pouze za vědomí 
obsluhy pracovního stroje. 

• Nezasahovat do veškerých rotujících částí strojů a drobné mechanizace a neprovádět 
nedovolenou manipulaci s nimi. 

• POZOR na vysokou teplotu pokládaného asfaltu.  
 

5.7. Stroje pro zemní práce  
 

Stroj pojíždí nebo vykonává pracovní činnost v takové vzdálenosti od okraje svahů a výkopů, 
aby s ohledem na únosnost půdy nedošlo k jeho zřícení. Pokud tato vzdálenost není stanovena 
v technologickém postupu, stanoví ji zhotovitelem pověřená fyzická osoba před zahájením 
prací.  

Pod stěnou nebo svahem stroj pojíždí nebo vykonává pracovní činnost v takové vzdálenosti, 
aby nevzniklo nebezpečí jeho zasypání.  

Při použití více strojů na jednom pracovišti je mezi nimi zachována taková vzdálenost, aby 
nedošlo ke vzájemnému ohrožení provozu strojů.  

Při jízdě ze svahu a při práci na svahu obsluha stroje používá bezpečnou techniku jízdy tak, 
aby nedošlo k nebezpečnému posunutí těžiště stroje a ztrátě jeho stability.  

Při nakládání materiálu na dopravní prostředek lze manipulovat s pracovním zařízením 
stroje pouze nad ložnou plochou a tak, aby do dopravního prostředku nenaráželo. Nelze-li se při 
nakládání vyhnout manipulaci pracovním zařízením stroje nad kabinou dopravního prostředku 
je nutno zajistit, aby se během nakládání v kabině nezdržovaly žádné fyzické osoby. Ložnou 
plochu je nutno nakládat rovnoměrně.  

Při jízdě stroje s naloženým materiálem je pracovní zařízení ustaveno, případně zajištěno v 
přepravní poloze tak, aby nedošlo k nebezpečné ztrátě stability stroje a omezení výhledu 
obsluhy.  

Obsluha stroje neopouští své místo, aniž by bylo pracovní zařízení stroje spuštěno na zem, 
popřípadě na podložku na zemi nebo umístěno v předepsané přepravní poloze a zajištěno v 
souladu s návodem k používání.  

Při hrnutí horniny dozerem nepřesahuje břit jeho radlice nebo lopaty okraj svahu nebo 
výkopu; to neplatí při zahrnování výkopu.  

Převisy, které při rýpání případně vzniknou, je nutno neprodleně odstranit.  
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Není-li v návodu k používání stanoveno jinak, není při provozu strojů dovoleno:  
a) Roztloukat horninu dnem lopaty,  
b) urovnávat terén otáčením lopaty,  
c) vytrhávat koleje pracovním zařízením stroje.  
 

Lopata stroje smí být čištěna jen při vypnutém motoru stroje a na místě, kde nehrozí 
sesuv zeminy.  

Při použití přídavného zdvihacího zařízení dodaného ke stroji výrobcem platí vedle 
podmínek stanovených výrobcem přiměřeně i požadavky na bezpečný provoz a používání 
zařízení pro zdvihání a přemisťování zavěšených břemen.  

Před zahájením zemních prací se skrejprem jsou provedena zhotovitelem nebo jinou 
fyzickou osobou nezbytná opatření k tomu, aby stroj nenarazil radlicí na vyčnívající pevné 
překážky, jako jsou kameny, pařezy nebo silné kořeny, které je nutno předem odstranit, narušit, 
popřípadě viditelně označit. Zařízení technického vybavení, například požární hydranty, uzávěry 
vody a plynu nebo kanalizační poklopy, je nutno zabezpečit tak, aby nedošlo k jejich poškození.  

Je-li skrejpr v pohybu, nesmí se v jeho nebezpečném pracovním prostoru před strojem 
ve směru jeho jízdy zdržovat žádné fyzické osoby.  

Není dovoleno vstupovat do prostoru mezi skrejpr a tahač a přecházet přes jakoukoli 
část taženého skrejpru.  

Při přesunu naloženého i prázdného skrejpru musí být korba vždy zvednuta a uzavřena. 
 

5.8. Společná ustanovení o zabezpečení strojů při přerušení a ukončení práce 
 

Obsluha stroje zaznamenává závady stroje nebo provozní odchylky zjištěné v průběhu 
předchozího provozu nebo používání stroje a s případnými závadami je řádně seznámena i 
střídající obsluha.  

Proti samovolnému pohybu musí být stroj po ukončení práce zajištěn v souladu s návodem 
k používání, například zakládacími klíny, pracovním zařízením spuštěným na zem nebo 
zařazením nejnižšího rychlostního stupně a zabržděním parkovací brzdy. Rovněž při přerušení 
práce musí být stroj zajištěn proti samovolnému pohybu alespoň zabržděním parkovací brzdy 
nebo pracovním zařízením spuštěným na zem.  

Po ukončení práce a při jejím přerušení musí být proti samovolnému pohybu zajištěno i 
pracovní zařízení stroje jeho spuštěním na zem nebo umístěním do přepravní polohy, ve které 
se zajistí v souladu s návodem k používání. 

Obsluha stroje, která se hodlá vzdálit od stroje tak, že nemůže v případě potřeby okamžitě 
zasáhnout, učiní v souladu s návodem k používání opatření, která zabrání samovolnému 
spuštění stroje a jeho neoprávněnému užití jinou fyzickou osobou, jako jsou uzamknutí kabiny a 
vyjmutí klíče ze spínací skříňky nebo uzamknutí ovládání stroje. 

Stroj musí být odstaven na vhodné stanoviště, kde nezasahuje do komunikací, kde není 
ohrožena stabilita stroje a kde stroj není ohrožen padajícími předměty ani činností prováděnou 
v jeho okolí. 
 

5.9. Společné zásady k zajištění BOZP 
 

5.9.1. Používání OOPP 
Všichni pracovníci na stavbě musí být vybaveni OOPP dle identifikace rizik zpracované 

jejich zaměstnavatelem. Minimální vybavení OOPP sestává z pracovní přilby, pracovního 
oděvu, pracovní obuvi a z pracovních rukavic. Bez těchto OOPP nesmí být pracovníkovi 
umožněno provádění prací. Pohybuje-li se navíc pracovník v dosahu komunikace za 
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provozu, stavebních strojů, zdvihacích zařízení apod. je povinen jej zaměstnavatel vybavit 
navíc reflexní vestou s vysokou viditelností. V blízkosti stavebních strojů je navíc nutné 
používat ochrannou přilbu. 
 

5.9.2.  Přerušení prací  
Při přerušení prací z jakéhokoliv důvodu (nepříznivé povětrnostní podmínky, ukončení 

pracovní směny, pracovní úraz) je povinen vedoucí pracovní čety zabezpečit pracoviště 
tak, aby se předešlo všem možným haváriím. Toto zajištění spočívá zejména v odpojení 
přívodů energií do strojů, nářadí a technických zařízení, zajištění předmětů proti pádu a 
uzavření přístupů na pracoviště. 
  

5.9.3.  Požadavky na pracovníky  
Všichni pracovníci jsou povinni se před nástupem na pracoviště prokázat osvědčením 

o provedeném školení v oblasti BOZP a PO, osvědčeními o kvalifikaci (jsou-li k jejich 
činnosti potřeba), osvědčením o zdravotní způsobilosti a dalšími dokumenty 
(živnostenským listem, pojištěním odpovědnosti za škodu apod.). Pracovníkovi, který se 
neprokáže hlavnímu stavbyvedoucímu potřebnými dokumenty, nebude umožněno 
zahájení prací a bude vykázán ze staveniště.  
 

5.9.4.  Zásady práce s elektrickými zařízeními  

• El. nářadí nesmí být vystaveno dešti, nesmí být používáno ve vlhku a mokru nebo v 
prostředí nebezpečím požáru nebo výbuchu.  
• El. nářadí se smí používat jen pro práci, pro kterou je určeno, nesmí být přetěžováno.  
• Při práci s el. nářadím obsluha nesmí používat oděv s volnými rukávy.  
• Obsluha musí pracovat s nářadím jen tam, kam bezpečně dosáhne, při práci musí 
udržovat stabilní postoj a rovnováhu.  
• Nástroje musí být udržovány ostré a čisté.  
• El. nářadí musí být odpojováno, není-li používáno, před opravami a při výměně 
příslušenství nebo nástrojů.  
• Před používáním nářadí musí být el. nářadí pečlivě prohlédnuto, v případě zjištění 
poškození krytů, prasklin, vadného upevnění, poškození součástí, spínače apod. nesmí být 
používáno.  
• Obsluha elektrické vrtačky musí být na zaseknutí vrtáku při vrtání připravena, ať již je 
vrtačka vybavena bezpečnostní spojkou či nikoliv a ihned nářadí pustit.  
• Vypínač nářadí musí být udržován v naprostém pořádku tak, aby vypnul okamžitě po 
sejmutí ruky obsluhy z jeho tlačítka.  
• U některých vrtaček je nutné používat přídavnou rukojeť (pozor na reakční moment 
vrtačky při zablokování vrtáků).  
• Opravy el. nářadí se musí provádět jen po odpojení od sítě.  
• Vzhledem k velkému kroutícímu momentu se musí při ručním vrtání používat vrtačky 
přiměřeně velké s řádně upevněným držadlem.  
• Nářadí se nesmí přenášet za přívodní kabel, ani tento kabel se nesmí používat k vytažení 
vidlice ze zásuvky.  
• Přívodní kabel je nutné klást mimo ostré hrany; podle potřeby jej chránit vhodným 
způsobem proti mechanickému popř. jinému poškození, el. kabel se nesmí namáhat 
tahem.  
• Pohyblivý přívod se musí vést při práci vždy od nářadí dozadu.  
• Po ukončení práce vidlici el. přívodu se musí odpojit ze zásuvky.  
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5.9.5.  Zásady ruční manipulace s materiálem  

• Manipulační plochy je nutné udržovat čisté, rovné, v zimních měsících odstraňovat 
kluznost venkovních ploch (odstraňování sněhu, námrazy). V případě potřeby použít 
protiskluzový posyp).  
• Je nutné odstranění překážek, o které by mohlo dojít k poranění, nebo by mohly způsobit 
nebezpečí pádu.  
• Je nutné dodržovat zákaz narušení stability stohů, např. vytahování předmětů a prvků 
zespodu nebo ze strany stohu.  
• Nesmí se vystupovat a šplhat po navršeném materiálu.  
• Před zahájením práce je nutná informovanost pracovníků o všech opatřeních, která mají 
být učiněna v oblasti bezpečné manipulace při práci s krytinami, zejména o hmotnosti 
břemene.  
• Je nutné dodržovat správné pohyby při manipulaci, (např. zvedání neprovádět trhavými 
pohyby, manipulaci provádět pokud možno v poloze bez ohnutých zad).  
• Manipulační plocha musí být odstraněna od vyčnívajících překážek (např. kabely a 
pohyblivé el. přívody, kotevní šrouby atd.)  
• Pracovníci musí být proškoleni o správných způsobech a postupech ruční manipulace a 
nesmí být přetěžovány.  
• Při navrhování manipulační jednotky určené pro ruční manipulaci se musí řešit současně 
i počet pracovníků s ohledem na tvar, hmotnost, rozměry (zejména délku). V případě, že 
manipulaci bude provádět více pracovníků určit vedoucího práce, který bude práci celé 
skupiny řídit a koordinovat.  
• Je nutné zajišťovat přiměřený, popř. častější a dostatečný tělesný odpočinek a přestávky 
na zotavení v případě, že fyzická námaha je příliš častá nebo příliš dlouho trvající, zejména 
s přihlédnutím k zatížení páteře či nevhodných klimatických podmínek.  
• Vyvarovat se skřípnutí, poranění nebo přiražení rukou k úložné ploše a podkladu.  
• Hmotnost ručně přenášených krytin nesmí překročit při častém zvedání 30 kg, občasném 
50 kg u muže.  
• Musí se zajistit pevná opora nohou.  
• Při ruční manipulaci se musí používat takové pracovní postupy, kterými se předchází k 
vysmeknutí, zranění nebo sesunutí břemen způsobeným nedostatečným upevněním.  

6. Povinnosti a odpovědnost účastníků výstavby  
 

Za zajištění BOZP na celém staveništi odpovídá hlavní stavbyvedoucí, jehož společnost 
staveniště převzala. Hlavní stavbyvedoucí je také zodpovědný za vyšetření pracovních 
úrazů, které se přihodí na jím převzatém staveništi. Za zajištění BOZP při provádění 
jednotlivých činností zodpovídá vedoucí pracovníků provádějících dané činnosti. Při zjištění 
nedostatků je hlavní stavbyvedoucí povinen upozornit tohoto vedoucího pracovníka, aby 
neprodleně sjednal nápravu. Hlavní stavbyvedoucí by měl mít možnost uplatňovat finanční 
sankce vůči vedoucím pracovníkům provádějících jednotlivé činnosti. Doporučujeme proto 
sjednat sankce za přestupky na úseku BOZP ve smlouvě o dílo. Vedoucí pracovních čet jsou 
zodpovědní za dodržování požadavků na BOZP v rámci jejich pracovní čety. Všichni 
pracovníci jsou povinni řídit se pokyny svých nadřízených, hlavního stavbyvedoucího a 
koordinátora BOZP. Aby bylo zajištěno dodržování požadavků na BOZP již od nejnižších 
stupňů, doporučujeme, aby pracovníci ve svých pracovních smlouvách měli stanoveny 
srážky ze mzdy při nedodržování pravidel BOZP stanovených platnou legislativou a tímto 
Plánem BOZP. Za zajištění BOZP při provádění určitých činností je zodpovědný v první řadě 
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zhotovitel, který tyto práce provádí. Každý zhotovitel je povinen řídit se zásadami 
stanovenými v tomto Plánu BOZP. Koordinátor BOZP je zodpovědný za aktualizaci a 
doplňování tohoto Plánu BOZP během realizace stavby podle skutečného stavu provádění 
prací. Dále je koordinátor BOZP při realizaci stavby povinen stanovit součinnost 
jednotlivých zhotovitelů stavby. Tato součinnost nebyla stanovena při přípravné fázi stavby 
z důvodu, že není vybrán generální zhotovitel a není vyhotoven harmonogram prací.  

 
6.1.  Povinnosti generálního zhotovitele stavby  

 
Generální zhotovitel je prostřednictvím svého hlavního stavbyvedoucího je povinen:  

▪ vést evidenci přítomnosti zaměstnanců a dalších fyzických osob na 
staveništi, které mu bylo předáno  

▪ vybavit pracovníky na stavbě potřebnými osobními ochrannými pracovními 
prostředky a vhodným a bezpečným nářadím a pomůckami  

▪ zajistit zaměstnancům dostatečné a přiměřené informace a pokyny o 
bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, zejména formou seznámení s riziky, 
výsledky vyhodnocení rizik a s opatřeními na ochranu před působením 
těchto rizik, která se týkají jejich práce a pracoviště.  

▪ uspořádat staveniště v souladu s Plánem BOZP.  
▪ přerušit práce při nebezpečí vzniku havárie, nevyhovujícího technického 

stavu konstrukce nebo stroje a při zhoršení povětrnostních podmínek.  
▪ zajistit ohrazení a osvětlení staveniště, vstupy, montážní pracoviště a 

přístupové cesty označit bezpečnostními značkami a tabulkami.  
▪ pro provádění montážních prací zpracovat technologický postup montáže s 

určením podmínek pro nasazení a pohyb mechanizačních prostředků, 
zabezpečení dotčených pracovišť a zajištění pracovníků proti pádu z výšky.  

▪ seznamovat pracovníky s používáním prostředků osobního zajištění pro 
práce ve výškách.  

▪ stanovit místa upevnění (ukotvení) osobního zajištění tak, aby umožnila 
bezpečné upevnění po celou dobu činnosti.  

▪ stanovit způsob zajištění pracovníků při pracích na střechách proti pádu ze 
střešních plášťů, proti sklouznutí nebo propadnutí.  

▪ provést převzetí konstrukcí pro práce ve výškách, zejména lešení, až po 
jejich úplném dokončení a vybavení. 

▪ vydat písemný příkaz k zahájení bouracích prací, a to po vybavení pracoviště 
pomocnými konstrukcemi, materiálem a pomůckami určenými v 
technologickém postupu.  

▪ před nasazením stroje seznámit obsluhu s místními provozními a 
pracovními podmínkami, které by mohly ovlivňovat bezpečnost práce.  

▪ seznámit pracovníky se všemi zakázanými činnostmi, které mohou nastat 
při provozu stroje.  

▪ po skončení pracovní činnosti stroje stanovit opatření proti jeho zneužití 
nepovolanou osobou a proti možnosti ohrožení veřejného zájmu.  

▪ stanovit postup při přepravě stroje a jeho pracovních zařízení, pokud není 
obsažen v návodu výrobce.  

 
6.2.  Povinnosti všech pracovníků 

Všichni pracovníci na stavbě jsou povinni zejména:  
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▪ pracovat svědomitě a řádně podle svých sil, znalostí a schopností, plnit 
pokyny nadřízených vydané v souladu s právními předpisy a dodržovat 
zásady spolupráce s ostatními zaměstnanci,  

▪ plně využívat pracovní doby a výrobních prostředků k vykonávání svěřených 
prací, plnit kvalitně, hospodárně a včas pracovní úkoly,  

▪ dodržovat právní předpisy vztahující se k práci jimi vykonávané; dodržovat 
ostatní předpisy vztahující se k práci jimi vykonávané, pokud s nimi byli 
řádně seznámeni,  

▪ dbát podle svých možností o svou vlastní bezpečnost, o své zdraví i o 
bezpečnost a zdraví osob, kterých se bezprostředně dotýká jeho jednání, 
případně opomenutí při práci,  

▪ plnit ustanovení Plánu prevence BOZP a PO, s kterým byl prokazatelně 
seznámen  

▪ účastnit se školení zajišťovaných zaměstnavatelem v zájmu bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci a podrobit se ověření jejich znalostí,  

▪ podrobit se lékařským prohlídkám, očkování, vyšetření a diagnostickým 
zkouškám stanoveným zvláštními právními předpisy,  

▪ dodržovat právní a ostatní předpisy a pokyny zaměstnavatele k zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, s nimiž byl řádně seznámen, a řídit se 
zásadami bezpečného chování na pracovišti a informacemi zaměstnavatele,  

▪ dodržovat při práci stanovené pracovní postupy, používat stanovené 
pracovní prostředky, dopravní prostředky, osobní ochranné pracovní 
prostředky a ochranná zařízení a tato svévolně neměnit a nevyřazovat z 
provozu,  

▪ obsluhovat stroje a zařízení a používat nářadí a pomůcky, které jim byly pro 
jejich práci určeny; neměnit bez souhlasu odpovědného pracovníka nic na 
provozních, bezpečnostních a požárních zařízeních,  

▪ provádět práci na určeném pracovišti, ze kterého se nesmí vzdálit bez 
souhlasu odpovědného pracovníka, kromě naléhavých důvodů (nevolnost, 
náhlé onemocnění, úraz apod.) a odchod jsou povinni ohlásit odpovědnému 
pracovníkovi.  

▪ nepožívat alkoholické nápoje a nezneužívat jiné návykové látky na 
pracovištích zaměstnavatele a v pracovní době i mimo tato pracoviště,  

▪ nevstupovat pod vlivem alkoholických nápojů a jiných návykových látek na 
pracoviště zaměstnavatele,  

▪ nekouřit na pracovištích, kde pracují také nekuřáci,  
▪ oznamovat svému nadřízenému nedostatky a závady na pracovišti, které by 

mohly ohrozit bezpečnost nebo zdraví při práci, a podle svých možností se 
účastnit na jejich odstraňování,  

▪ bezodkladně (nejpozději do konce pracovní směny) oznamovat svému 
nadřízenému svůj úraz a spolupracovat při vyšetřování jeho příčin,  

▪ bezodkladně oznamovat svému nadřízenému úraz jiné osoby, jehož byl 
svědkem, a spolupracovat při vyšetřování jeho příčin,  

▪ podrobit se na pokyn příslušného vedoucího zaměstnance zjištění, zda není 
pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek,  

▪ při práci vždy myslet na bezpečnost svého jednání a nepřeceňovat své 
schopnosti,  

▪ nesmí uvádět do chodu a nepoužívat stroj, jsou-li kromě obsluhy na stroji 
nebo v jeho nebezpečném dosahu další pracovníci,  
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▪ nesmí uvádět do chodu a používat stroj, je-li odmontováno nebo poškozeno 
některé ochranné zařízení, 

▪ nesmí odstraňovat za chodu stroje odpad z nebezpečných míst, pokud to 
není technicky řešeno nebo návodem k obsluze povoleno,  

▪ nesmí se dotýkat pohybujících částí stroje tělem nebo předměty a nářadím 
drženými v rukou, kromě případů, které připouští návod k obsluze,  

▪ nesmí pracovat se strojem za snížené viditelnosti a v noci, není-li pracovní 
prostor stroje a pracoviště dostatečně osvětlen,  

▪ nesmí pracovat se strojem, v jehož nebezpečném dosahu jsou jiné stroje 
nebo dopravní prostředky s výjimkou těch, které pracují ve vzájemné 
součinnosti se strojem,  

▪ nesmí přemísťovat a přepravovat pracovníky na stroji nebo v jeho 
pracovním zařízení, pokud to není výrobcem povoleno,  

▪ nesmí pohybovat pracovním zařízením nad pracovníky nebo nad obsazenou 
kabinou řidiče dopravních prostředků,  

▪ nesmí pracovat se strojem a pracovním nástrojem v místě, na které není z 
místa obsluhy vidět a kde by mohlo nastat ohrožení pracovníků nebo jiného 
zařízení,  

▪ nesmí ovládat stroj nebezpečným způsobem vyvolávající nežádoucí 
rozhoupání pracovního zařízení,  

▪ nesmí pohybovat se strojem nebo s jeho pracovními zařízeními nebo jinými 
vyčnívajícími částmi v ochranném pásmu elektrického vedení, nejsou-li 
dodrženy předepsané bezpečnostní požadavky,  

▪ nesmí přejíždět elektrické kabely, nejsou-li vhodně chráněny proti 
mechanickému poškození,  

▪ nesmí opustit místo obsluhy stroje, je-li stroj nebo jeho pracovní zařízení v 
chodu,  

▪ nesmí provádět údržbu, čištění a opravy, není-li stroj a jeho pracovní 
zařízení zabezpečeno proti samovolnému pohybu a náhodnému spuštění a 
není-li vyloučen styk pracovníka s pohybujícími se částmi stroje,  

▪ nesmí provádět opravy na pásech strojů s pásovým podvozkem, pokud není 
stroj zajištěn proti samovolnému pohybu,  

▪ nesmí se pohybovat po stroji mimo určené přístupy,  
▪ nesmí vyřazovat z činnosti bezpečnostní, ochranné a pojistné zařízení a 

měnit jejich předepsané parametry,  
▪ nesmí kouřit a manipulovat s otevřeným ohněm při kontrole a čerpání 

pohonných hmot a při používání lehce vznětlivých čisticích prostředků, 
▪ nesmí používat k usnadnění spuštění motoru otevřeného ohně,  
▪ nesmí umísťovat do kabiny kromě osobních potřeb obsluhy jakékoliv další 

věci (nářadí, lana, schránky na maziva, čisticí prostředky apod.), pokud pro 
tento účel není v kabině vyhrazena uzavřená schránka,   

▪ nesmí zavěšovat břemena na špičku háku zdvihacích zařízení,   
▪ nesmí provádět práce, pro něž není poučen ani vyškolen, zejména práce, 

které vyžadují zvláštní odbornou kvalifikaci (svářeč, jeřábník, vazač),   
▪ nesmí provádět práce, pro které nemá předepsanou zdravotní způsobilost, 

pokud je předepsána. 

7. Hlášení a vyšetřování mimořádných událostí  
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7.1.  Povinnosti zhotovitelů  

Generální zhotovitel stavby přijme opatření pro případ zdolávání mimořádnou 
událostí, jako jsou havárie, požáry, povodně a jiná závažná nebezpečí a evakuace 
zaměstnanců včetně pokynů k zastavení práce a k okamžitému opuštění pracoviště a 
odchodu do bezpečí. Generální zhotovitel stavby je povinen zajistit a určit podle druhu 
činnosti a velikosti pracoviště potřebný počet zaměstnanců, kteří organizují poskytnutí 
první pomoci, zajišťují přivolání zejména zdravotnické záchranné služby, Hasičského 
záchranného sboru ČR a Policie ČR a organizují evakuaci zaměstnanců. Každý zhotovitel je 
povinen prokazatelně hlásit všechny situace, které by mohly vést ke vzniku mimořádné 
události.  
 

7.2.  Havárie vody, plynu nebo elektrické energie  

Při havárii vody, plynu nebo elektrické energie vedoucí zaměstnanec zajistí vypnutí 
elektrického proudu nebo plynu nebo vody podle situace a ohlásí havárii na příslušné 
telefonní číslo.  
 

7.3.  Důležitá telefonní čísla  

HASIČSKÝ ZÁCHRANNÝ SBOR  150  
RYCHLÁ LÉKAŘSKÁ POMOC   155  
POLICIE ČR     158 
MĚSTSKÁ POLICIE    156 
VŠECHNY SLOŽKY IZS    112 

8. Požární ochrana  
 
8.1.  Základní povinnosti v požární ochraně  

Z hlediska požární ochrany musí být stavba zajištěna ve smyslu ustanovení zákona  
č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, a podle vyhlášky  
č. 246/2001 Sb., kterou se provádějí ustanovení zákona o požární ochraně. Během prací 
musí být zachován přístup mobilní požární techniky ke všem okolním objektům a 
přístupnost a akceschopnost požárních hydrantů. Dále musí být zachována průjezdnost 
komunikací.   

9. Bezpečnost práce při udržovacích pracích  

 Při veškerých udržovacích pracích musí být dodržovány technologické postupy. 
Práce musí být prováděny odborně způsobilou osobou za použití potřebných ochranných 
pomůcek. 

10. Přehled právních předpisů 

U jednotlivých právních předpisů a norem nejsou uváděny jejich změny – jsou zde 
uvedeny ve znění pozdějších předpisů, novelizací a změn vydaných k datu zpracování 
dokumentu. 
 

Č. Předpis v platném znění  
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I. BOZP – základní předpisy  

1. Zákon 262/2006 Sb. Zákoník práce 
2. Zákon 309/2006 Sb. kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany 

   zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
   bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování 

   
služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění 
dalších 

   podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) 
3. Nařízení 264/2006 Sb. kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím 

 vlády  zákoníku práce 

II. Dozor nad bezpečností a ochranou zdraví při práci 

1. Zákon 174/1968 Sb. o státním odborném dozoru nad bezpečností práce 

2. Zákon 200/1990 Sb. o přestupcích 

3. Zákon 251/2005 Sb. o inspekci práce 
4. Vyhláška 266/2005 Sb. kterou se stanoví vzor a provedení průkazů inspektorátů 

   Státního úřadu inspekce práce a oblastních inspektorátů 

III. Ochrana zdraví, hygiena práce, pracovní prostředí 

1. Zákon 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví 

2. Zákon 379/2005 Sb. 
o opatřeních před škodami působenými tabákovými 
výrobky, 

   alkoholem a jinými návykovými látkami 
3. Nařízení 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní 

 vlády  prostředí 
4. Nařízení 406/2004 Sb. o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany 

 vlády  zdraví při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu 
5. Vyhláška 180/2015 Sb. kterou se stanoví práce a pracoviště, které jsou zakázány 

   
těhotným ženám, kojícím ženám, matkám do konce 
devátého měsíce po porodu a mladistvým 

    

6. Vyhláška 432/2003 Sb. 
kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do 
kategorií, 

   limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, 
   podmínky odběru biologického materiálu pro provádění 
   biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s 
   azbestem a biologickými činiteli 

7. Vyhláška 137/2004 Sb. o hygienických požadavcích na stravovací služby 
IV. Pracovní úrazy, nemoci z povolání, odškodňování, úrazové pojištění, závodní preventivní 
péče    

1. Zákon 48/1997 Sb. o veřejném zdravotním pojištění 

2. Zákon 266/2006 Sb. o úrazovém pojištění zaměstnanců 

3. Nařízení 201/2010 Sb. 
o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o 
úrazu 

 vlády   
4. Vyhláška 125/1993 Sb. kterou se stanoví podmínky a sazby zákonného pojištění 

   
odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovním 
úrazu nebo nemoci z povolání (platná do 1.1.2015) 

    

5. Vyhláška 123/2006 Sb o evidenci a dokumentaci návykových látek a přípravků 

V. Osobní ochranné pracovní prostředky, nápoje a prostředky 
1. Nařízení 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci 

 vlády   

2. Nařízení 495/2001 Sb. kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování     

 vlády  
osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, 
čisticích    
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   a dezinfekčních prostředků     

VI. Bezpečnostní značky a signály       

1. Nařízení 11/2002 Sb. 
kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek 
a zavedení signálů    

 vlády       
        

2. Norma ČSN ISO 3864-1 
Grafické značky - Bezpečnostní barvy a bezpečnostní 
značky     

VII. Výrobky, stroje a zařízení - obecné     

1. Zákon 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky ve znění platných     
   předpisů     

2. Nařízení 378/2001 Sb. 
které stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a 
používání    

 vlády  strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí     

3. Nařízení 17/2003 Sb. 
kterým se stanoví technické požadavky na elektrická 
zařízení     

 vlády  nízkého napětí     

VIII. Technická zařízení       

1. Nařízení 27/2003 Sb. kterým se stanoví technické požadavky na výtahy     
 vlády        

2. Vyhláška 50/1978 Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice     

3. Vyhláška 85/1978 Sb. o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení     

4. Vyhláška 48/1982 Sb. 
kterou se stanoví základní požadavky k zajištění 
bezpečnosti práce a technických zařízení     

        

5. Vyhláška 73/2010 Sb. 
Vyhláška o stanovení vyhrazených elektrických 
technických     

   zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších     
   podmínkách jejich bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených     
   elektrických technických zařízeních)     

IX. Stavebnictví, stavby, stavební práce     

1. Nařízení 362/2005 Sb. 
o bližších požadavcích na BOZP při práci a na pracovištích 
s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky     

 vlády       

2. Nařízení 591/2006 Sb. 
o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na staveništích     

 vlády       

3. Vyhláška 77/1965 Sb. o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních     
   strojů     

4. Vyhláška 394/2006 Sb. 
kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou 
expozicí     

   
azbestu a postup při určení ojedinělé a krátkodobé 
expozice těchto prací     

        

5. Vyhláška 499/2006 Sb. o dokumentaci staveb     

6. Vyhláška 62/2013 Sb. kterou se mění vyhláška č. 499/2006 Sb., o dokumentaci     
   staveb     

7. Norma ČSN 05 0610 Bezpečnostní předpisy pro svařování plamenem     

8. Norma ČSN 05 06 30 
Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre oblúkové 
zváranie kovov     

        

9. Norma ČSN 49 61 00 Práce na okružních pilách     

10. Norma ČSN EN 1090-1 Provádění ocelových konstrukcí a hliníkových konstrukcí     
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11. Norma ČSN 73 2810 Dřevěné stavební konstrukce. Provádění     

12. Norma ČSN 73 00 37 Zemní a hornický tlak na stavební konstrukce     

13. Norma 
ČSN ISO 12480-
1 Jeřáby - Bezpečné používání - Část 1: Všeobecně     

14. Norma ČSN 73 81 01 Lešení - Společná ustanovení     

15. Norma ČSN 73 81 06 Ochranné a záchytné konstrukce     

16. Norma ČSN 73 81 07 Trubková lešení     

17. Norma ČSN EN 12812 Podpěrná lešení - Požadavky na provedení a obecný návrh     

18. Norma  ČSN EN 12810-1 Fasádní dílcová lešení – Část 1: Požadavky na výrobky 

19. Norma  ČSN EN 12811-1 Dočasné stavební konstrukce – Část 1 : Pracovní lešení – 
    Požadavky na provedení a obecný návrh 

20. Norma  ČSN 73 31 50 Tesařské spoje dřevěných konstrukcí. Terminologie třídění 

X. Doprava   

1. Zákon  361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích 

2. Nařízení  168/2002 Sb. kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních 

 vlády   
postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při 
provozování dopravy dopravními prostředky 

     

3. Vyhláška  30/2001 Sb. kterou se provádí pravidla provozu na pozemních 
    komunikacích a úprava a řízení provozu na pozemních 
    komunikacích 

XI. Požární ochrana   

1. Zákon  133/1985 Sb. o požární ochraně 

2. Nařízení  172/2001 Sb. k provedení zákona o požární ochraně 
 vlády    

3. Vyhláška  246/2001 Sb. 
o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu 
státního 

    požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci) 

4. Vyhláška  87/2000 Sb. 
kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při 
svařování a nahřívání živic v tavných nádobách 

XII. Hluk, vibrace a další důležité předpisy 

1. Nařízení  272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 
 vlády    

2. Vyhláška  432/2003 Sb. 
kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do 
kategorií, 

    limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, 
    podmínky odběru biologického materiálu pro provádění 
    biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s 
    azbestem a biologickými činiteli 

3. Nařízení  21/2003 Sb. kterým se stanoví technické požadavky na osobní ochranné 
 vlády   prostředky 

4. Nařízení  339/2002 Sb. 
o postupech při poskytování informací v oblasti 
technických 

 vlády   předpisů, technických dokumentů a technických norem 

5. Zákon  183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) 

6. Zákon  350/2012 Sb. 
kterým se mění zákon č. 183/2006 Sb., o územním 
plánování a 

    stavebním řádu (stavební zákon) 

7. Vyhláška  268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby 

8. Vyhláška  398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících 
    bezbariérové užívání staveb 
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9. Zákon  89/2012 Sb. Občanský zákoník 

10. Vyhláška  18/1979 Sb. kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví 
    některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti 

11. Vyhláška  19/1979 Sb. kterou se určují vyhrazená zdvihací nařízení a stanoví 
    některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti 

12. Vyhláška  21/1979 Sb. kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví 
    některé podmínky k zajištění jejich bezpečnosti 
 

11. SEZNÁMENÍ S PLÁNEM BOZP   
S tímto Plánem BOZP byli dle § 7 písm. c) NV č. 591/2006 Sb. seznámeni a souhlasí s ním: 

 
Zhotovitel Zástupce zhotovitele 

Kontakt Datum Podpis 

 

(firma) (zaměstnanec) 

 

    

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

 

 


